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OSWIAOCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 23 kwietnia' 198~ r. '" 

. ,w 5praw.~e J'atyfi~a(:jlprzez ;polską. RzeClpOSp~Htą Ludową Konwencji wl'edeńsklej , o " stosunkach konsularnycłi~ ' spo-
. rządz,onej w Wiedniu dnia 24 kwietnia ' 1963' r. 

Podaje się niniejszym do wiadomości. że zgodnie 
z artykułem 75 'KonwencjI wiedeńskiej o stosunkach ' kon­
eularnych, sporządzonej w "Wiedniu dnia 24 kwietnia 
1963 L. · 'został złożony Sekretarzowi GeneralnemuOrgani­
zacjiNarodów Zjednoczonych dnia 13 pażdziernik.,. 1981 t. 
dokument 'ratyfikacyjny Polskiej RzeczypospolitelLudowej 
powyższej konWencji. , 

'c .K()nwe~cja ta weszła w ,życie, w stoi';unk,u do · Polskiej 
,R.zeczYpospolitej Ludowej ,dni,? 12 listopada 1981 r. 

Jednocześnie podaje się do wiadomości. że nastę-

' pujące państwa stały się strbnami powyższej konwencji, 
która weszła wżycie dnia 19 ' ma.rca 1967 r.. 1>kładając 

w następujących datach dokumenty ratyfikacyjne lub 
dokumenty przystąpienia wraz z podanymi niżej dekla­
racjamii zastrzeżeniami: 

Ghana dnia 1 pażdzi ernika 1963 r., 
Republika Do~inikańska dnia :ot marca 1964 r. f 

Algieria dnia 14 kwietriia 1964 r., 
Tunezja dnia ' 8 lipca 1964 r.. 
Górna Wolta dnia li sierpnia 1964 Li 

,Jugosławia dnia 8 lutegQ 1965 r., 
Gabon dnia, 23 lutego 1965 r., 
Ekwador dnia 11 marca , 1965 r-., 
Szwajcaria dnia 3 maja , 1965 r.. 
Me~syk dnia 16 czerwca 1965 r. 

"Meksyk nie akceptuje tej części artykułu' 31 u~t'ęp 4. 
która dotyczy wywłaszczenia pomieszczeń konsularnych. 
:Głównym powodem tego zastrzeżeriia' jest fakt, iż prze­
pis · powyższy. przewidując możliwość wywłaszczenia po­
mieszczeń konsularnych przez państwo przyjmująće. za- . 
kłada. że państwo wysyłające jest właścicielem tych po­
mieszczeń; Sytuacja laka wRep~blice Meksyku nie jest 
moźliwaw świetle artykułu 27 Konstytucji Polityczriej 
Meksykańskich Stanów Zjednoczonych. zgodnie z . którym 
obce parrstwa nie 'mogą nabywać tytułu własności ' do 
nieruchomości, chyba że jest ona położona na obszarze 
stałej siedziby \Vładz federalnych i jest niezbędna. dla 
bezpośredniego użytkowania przez ambasady ' lub posel-
stwa : tych państw." ' . , , 

]:gipt dnia 2lczerwca ." · 1965 r. 

" ""1. Rozumie się', że ' przystąpienie do niniejszejkon­
wencji ' nieoznacza>w żaden sposób uznania Izraela' przez 
Rzqd ZjednoeżonejRepubliki Arabskiej. Nie spowoduje 
to· również ' powstania stosunków " traktatowyCłi ' między 
Zjednoczoną Republiką ' Arabską a ' Izraelem; 

. 2 . . Artykuł 46 'ustęp 1. doty~~ący zw~lnienia. :c~dzQ­
ziemców od obowiązku rejestracji i od bbowiązku zezwo~ 
leń na pobyt; nie będżiefuiał zastosowania 'do i>racowni~ 
kówkonsulariiycłi~ ' . 

3' . . Artyk~ł 49. dotyczącyz",:olnien}a od. op()datkowa­
nia. będżie ' stosować się tylko do. urzędnIkÓw . konsular­
dycn; iCh małżonków i niep~łnoie'tnic'h' dzieci. Zviolnienie 
to ' iiie może ' być' , rozs'zetżonena j)raCownik6wkon's\l~a~-
żiych itzłonków -personehi służby. ' . , . . , ' , . 

\ . 

4, Artykuł 62. dótyczący zwolnienia ' od opIat 'cel­
nych i' podatków przedmiotów przeznaczonych .' do użytku 
'służbowego urzędu 'konsularnego. nie będzie się stosować 
do urzędu ,konsularnego kierowiwego przez honorowego 
urzędnika konsularnego. '.~, ' 

5.Ńie akcęptuje się arty'kulv6ff}Ionoro",i urzęd~ 
'nicy konsv1amJ nie mogą : byt zwolniEmi od 'obo>yiq~ku 
rejestracji cudŻoziemców i od obowiązku uzyskiwania 
zezwoleń na pobyt. 

' 6. W rozu1nieniuZjednoczonej Republiki Arabskiej 
przyWileje iimmul1itety ~ określone w niniejsiej ' kon­
wenćji przyzriawane są tylko urzędnikom konsularnym. 
ich małżonkom Lniepełnoletnimdzieciom. nie . mogą być 
rozszerzone na inn ych członków ' ich rodzin." 

W notyfikacji z dnia 18styciuia 1980 To Rząd Egiptu 
poinformowalSekreta.rza GeneraJnegó. że zdecydował się 
wycofać zastrzeźenieodnoszące się" dó' Izraela ze skut­
kiem prawnym od dnia 25 stycznia 1980 r. 
Kenia dnia l lipca 19&5 r., 
.Nepal ' dnia 28 września 1965 r.. 
Kuba dnia 15 października 1965 f. ' 

".Rząd Rewolucyjny Kuby zgłasza zastrzeżenie do po­
stanowień artykułów 74 i 76 niniejszej konwenCji. po­
pieważ uważa, że ze względu na charakter i zasady kon­
wencji wszystkieniepodległe i suwerenne pallstwa mają 
prawO' w .niej uczestniczyć. Dlatego Rząd Rewolucyjny 
wypowiada się za udostępnieniem . konwenCji dla· przy­
stąpień przez wszystkie państwa społeczności międzyna­

rodOwejbez dyskryminacji z powodu wielll:ości . ich te­
rytorium. liczby mieszkańc{)w albo ustroju społecznego. 
gospodarczego lub politycznego.", . ' . 

Trynidad i Tobago dnia 19 pażdziernika 1965 r .• 
Wenezuela dnia 27 pażdziernika 1965 r.. 
Filipiny dnia 15 listopada 1965 t .• 
Niger dnia 26 kwietnia 1966 r.. 
Senegal dnia 29 kwietnia 1966 r.. 
Liechtenstein dnia 18 maja 1966 r., 
Kostaryka dnia 29grudnia'1966' r., 
,Madagaskar dnia n . lutegO' ' 1967 r., 
Argentyna · .dnia 7 marca 1967- r .• 
Irlaudia dnia lO maja 1967 f .. 

Brazylią . dnia . .11 .mają . 1967 I., 

K.amerun dnia 22 maja 1967 r· .• 
Panama dnia 28 sierpnia 1967 r.. 
Chile dnia 9 ' stycznia 196:': r .. 
Nigeria dnia 22 stycznia , 1968 T •• 

Honduras dnia 13 lutego ,1968 r •• 
Czechosłowacja dnia 13 marca 1968r. 

.. Wbrew zasadzie. suwerennei równości państw . i prli­
wu w;szystkichpa\lstw . do uczestniczenia w .. pp\Vszech- ' 
nychwiel~tronn,ychtraktatą.ch międzyna.r09óWych . lIrty­
}{uły74, i , 76 Korr~\Tencji w.ied~ńskiej .()stosunkach kon­
'~ularnych pozbawiają ' niektórepaństWfr ich niezapr.zę-
czalnE!90 prawa.stąIli,a się stroną trak~atu o. cllaraktet.ze 
powszechnynl. " ąq~y'czącegq , spraw , będą1=ych przeąmiote,JD 
uzasadni'onego zainteresowania katdego państwa. d który' 

' \ 
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zgodnie ze swoim wstępem ma się przyczyniać do roz­
wojll przyjaznych stosunków między pill'lstwami bez 
względu na różnice ich systemów ust rojowych spo­
lenn ych." 

Mil li 
Somalia 
Pakistan 
Austria 
Włochy 

dnia 
dnia 
dnia 
dnia 
dnia 

28 marca 
29 marca 
14 kwietnia 
12 czerwca 
25 czerwca 

19h8 r.. 
19hH r., 
196" f., 
1969 r .. 
19W r. 

"W związ'ku z postanowieniami zawartymi w arty­
kule 36 ustęp l c) Konwencji o stosunkach konsu!ar­
llych Rząd Włoski uważa, że zgodnie z prawem po­
wszechnym nie może być uchylone prawo urzędnika 

konsularnego do odwiedzania obywateli jegC) pailstwa, 
którzy z jakiejkolwiek przyczyny zosta li pozbawieni wol­
ności, i do występowania w ich interesie. Dlatego te! 
Rząd VI/oski będzie działać w tym zakresie na zasadzie 
wzajemności." 
: .... 

Stan y Zjednoczone 
Ameryki 

Paragwaj 
hak . 

dnia 24 listopada 
dnia 23 grudnia 
dnia 14 stycznia 

19G9 f., 

1909 f., 

1970 r. 

"Przystąpienie Republiki Iraku do nimeJszej kon­
wencji nie bf~dzie ' stanowić pod żadnym względem uzna­
ni~ członka Nilrodów Zjednoczonych, zwanego Izrael, 
a,n-i tei nie spowoduje jakichkolwiek zobowiązall lub sto­
sunków ze }'ispomnianym członkiem." 

Hiszpania dnia 3 lutego 1970 r., 
Urugwaj dnia 10 marca 1970 L, 
Mauritius dnia 13 maja 1970 roi 
Boliwia dnia 22 września 1970 r., 
Watykan dnia 8 października 1970 r .. 
Francja dnia 31 grudnia 1970 r. 

"Rząd Republiki Fr ii ncllskiej nie uznaje za ważne 

' zastrzeże]l Rząd u ZjeLl n oczone j Republiki Arahskiej do 
artykułów · 46, 49, 62 i 65 konwencji. Niniejsze oświad­

czenie nie będzie st a nowić' przeszkody do obowiązy­

wania konwencji w stosunkach między Republiką Fran­
cuską a Zjednoczoną Republiką Arabską." 

Repuhlika Fed e ra lna 
Niemiec dnia 7 września ' 1971 f; 

"Rząd Republiki Federalnej Niemiec nie ' uznaje za 
ważne zastrzezell Zjednoczonej Republiki Arabskiej do 
artykułów 4fj, 49, 62 i 65 konwencji. Niniej~ze oświad­

czenie nie będzie stanowić przeszkody do obowiązywa­

nia tej konwencji w stosunkach między Republiką Fe-­
deralną Niemiec a Zjednoczoną Republiką Arabską". 

Deklaracja złożona 8 kwietnia 1974 r.: "Republika 
Federalna Niemiec interpretuje postanowienia rozdzia­
łu n Konwencji wiecleIlskiej ' o stosunkach konsularnych, 
sporządzonej dnia 24 b\'ietnia 1963 r., jako mające za­
.stosowanie do całego zawodowego personelu konsularnego 
(urzędników konsularnych, pwcowników konsularnych 
i członków pe rsonelu sł u żby), włączając personel urzędu 
k onsularnego kierow aneqo przez ilOnorowego urzędnika . 

konsularnego, będzie stosować odpowiednio wymie­
nione postanowienii.\". 

Zaśtrze żen ie złożone dnia 25 lipca 1977 L: ' "Rząd Re­
publiki ' Federalnej Niemiec uważa, że zastrzeżenia ~ zgło­

szone przez Królestwo [v!aroka do artykułów '62 i 65 Kon­
wencji wiedetiskiej o stosunkach konsularnych 'L dnia 24 
kwietnia 1963 r. są niezgódne z ce lami i' zadaniamikon­
wencjt. Oświadczenie to nie powirino jednakże stanowić 
p rzes'lkody do obowiążywaniateJkonwenćjiw slósun-

- -----------.,.-- -----_ .. - .--" ._ -

kuch między Republiką Federalną Niemiec a Królestwem 
Marokd." 

1 onga ' 
Rumunia 

dniu 7 stycznia 
dnia 24 Jutc~Jo 

I!H2 c., 
197'2 c. 

"Rada Pailstwa SGcjalistyc-wej Republiki Rumunii 
uważa, że postanowienia artykułów 74 i 76 konwencji Sił 

niezgodne z zasadą, iż międzynarodowe traktaty wielo­
stronne, których tre~ć i cele stanowią przedmiot zainte­
resowania społeczno~ci międzynarodowej, powinny być 

powszechnie otwarte dla przystąpienia." 

Luksemburg dnia 8 marca 1972 r. 

"Rząd Luksemburga nie może zaakceptować Ziistrze­
żeń sformułowanych przez Rząd Kuby w odniesi-eniu do 
artykułów 74 i 76 Konwencji wiederlskiej o stosunkach 
konsularnych, sporządzonej dnia 24 kwietnia 1963 L" 

Fidżi dnia 28 kwietnia 1972 f. 

"Fidii będzie interpretować .zwolnienie odobowią'Lku 
składania zeznarl, udzielane na mocy artykułu 44 ' ustęp 3 
członkom urzędu konsularnego co do faktów związanych 
z wykonywaniem ich funkcji. jako --dotyczące jedynie 
czynności. w stosunku do któ rych urzędnicy konsularni 
1 pracownicy konsularni, zgodnie z postunowiEmiami arty­
kułu 43 konwencji. korzystają z immunitetu od jmysdyk­
cji władz sądowych i administracyjnych parlstwa przyj­
mującego." 

Zjednoczone 
,Wielkiej 
Północnej 

Królestwo 
Brytanii 1 
Irlandii dnia 9 maja 1972 . r. 

"Zjednoczone Królestwo będzie interpretować -zwol­
nienie od obowiązku składania zeznań, udzielane na mocy 
artykułu 44 ustęp 3 czlonkom urzędu konsularnego co 
do [aktów związanych z wykonywaniem ich funkcji ; jako 
dotyczące jedynie czynności, w stosunku do których 
urzędnicy i pl dcownicy konsularni. zg odnie z postano­
wieniami art ykułu 43 konwencji, korzystają z immuni­
tetu od jurysd ykcji władz sądowych i administracyjnych 
paóstwa przyjmującego." 

Deklaracja złożona po ratyfikacji: .... .zJednoczonę 
Królestwo niniejszym potwierdza swoje oświadczenie , zło­
żone podczas podpisywania konwencji, do artykułu . 44 
ustęp 3 oraz dodatkowo oświ adcza , że będzie interpre­
tować rozdział II konwencji jako mający zastosowanie do 
wszystkich zawodowych pracowników konsularnych, łącz­

nie z pracownikami urzędu konsularnego, kierowanego 
przez honorowego urzędnika konsularnego." 

Lesotho dnia 26 lipca 1972 r. 

"Królestwo Lesotho będzie interpretowaĆ zwolnienia 
od obowiązku składania zeznali., udzielane na mocy arty­
kułu 44 ustęp 3 członkom urzędu konsularnego co do 
faktów związanych z wykonywaniem ich funkcji lub od 
przedstawiania urzędowej korespondencji i dokumentów 
odnoszących się do i,ch funkcji. jako nie rozciągające sią 
na sprawy, korespondencję i dokumenty związane z admi­
nistracją spadku po osobie zmarłej, w odniesieniu do 
któ.rego członek personelu -urzędu konsularnego otrzymał 
pełnomocnictw o .".' 

Kolumbia 
Portugalia 
Dania 

dnia 6 wrześ ni " 
dnia 13 września 
dnia 15 listopada 

1972 L, 

1,972 r., 
1972 r. 

""V związk LI Z artykułem 5 punkt j) urzęd y konsu­
larne ustanowione w Danii p rzez obce p311stwa nie mogą. 
chyba . Że na mocy porozumienia szczególnego, w ykony­
~ać wniosków rekwizycyjnych i prowadzićprzesłuchan 
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. Clił "ltdóW pąństwa wysylając~go. 6 mogą. prze!'iyląt dę- ' 
kumenty sądowe i ,pozasądowe jedynie w sprawach cy­
wilnych lub hąndlowych. 

1) W związku z artykułem 22 Rząd Danii wyraża ży­
czenie, ęby.o ile to możliwe. żostala utrzymana istnie­
ją~aniiędzy Danią i niektórymi innymi panstwami prak­
tyka w .sprawie mianowania honorowych urz<:;dników 
konsularnych spośród osób posiadajqcych obyw.ćltelstwo 
paIi.stwa przyjmującego lub państwa trzeciego" Ponadto 
Rząd Danii wyraża nadzieję. że pal\stwa. z ktorymi Dćmia 
nawiązuje stosunki konsularne. wyrażą. zgodnie z arty­
kułem 22 ustępy 2 i 3; ·zgodę na mianowanie konsul(l­
mi honorowymi osób posiadających obywatelstwo pan­
stwa przyjmującego lub państwa tq:eciego. 

2) Nawiązując do artykulu68. Rząd Danii wyraża 

pr,agnienie kontynuowania. zgodnie z dUllSką praktyką. 

młanowania honorowych urzędników konsularnycho['az. 
pod warunkiem . wzajemności, wyrażą gotowość przyjm!)­
wania nadal hOllorowych urzędników konśularnych w 
Dani!. 

Rząd Danii wyraża sprzeciw wobec zastTZ€i.eń zło-

. , żonych przez Arabską Republikę Egiptu do artykułu 46 
ustęp 1 oraz a'rtykułów 49. 62 i 6:> konwencji. a także 
wobec zastrzeżenia "llo.żonego prl.ez Włochy do art y­
kułu36 ust~p l puttkl c) konwencji." 

Salwador dnia 19 stycznia 
Gwatemala dnia 9 lulego 
Australia ' dnia.. 12 lutego 
Jordania dnia 7 marca 

1973 r., 
1913 L. 

1973 r .• 
J 973 L, 

Laos dni·a 9 sierpnia 1973 r.. 
Gujana dnia 13 września 1973 L, 

Szwecja dnia 19 marca 1974 f •. 

"W związku z,. artykułem 35 ustęp 1 oraz tutyku­
, lem 58 ustęp 1 Szwecja nie przyznaje urzędom konsular­
. nymkierowanym przez honorowych urzędnikÓW konsu­
larnych prawa do korzystania . z kurierów dyplomatycz­
li ych lub konśularnych albo z przesyłelł; dyplomatycz­
nych lub konsularr1ych; Szwecja nie przyznaje również 

rząuom., przedstawicielstwom dyplomatycznym i urzędom 

k~msularnym prawa do korzystilni'a z tych środków w 
komunikowaniu się z urzędami konsularnymi kierowany­
mi przez honorowych urzędników konsularnych. z wy­
Jątkiem przypadków szczególnych. na które Szwecja wy­
razi . zgodę. 

Nawiązując do artyktilu 22 konwencji. R~ąd Szwedz­
ki wyraża życzenie. aby par'lstwa. z ' którymi ustaliła si~ 

taka praktyka. nadal zezwalaly na mianownnie obywa­
leli państwd przyjmują.cego lub państwa trzeciego szwedz­
kimi konsulami honorowymi. Rźąd Szwedzki wyrai.a rów­
nież nadzieję. że. państwa. z którymi Szwecja ustanowi 
~tosunki konsularne. będą stosowały taką praktykę j wy- . 
lil. Żą zgodę na tego rodzaju nominacje. :tgodnie z artyku­
łem 22 ustępy 2 i 3." 

Oman dnia 31 Ill~lja 1974 r; 

..... PrHstąpienie do niniejszej konwencji nie oznacza 
pod żadnym względem Uznania Izwe!a przez Rząd Sułta­

natu Omanu. Ponadto nie spowoduje ono żadnych stosun­
ków traktatowych między Sllłtanatem Omanu li IZ'rae-
Jem." 

Rwanda dnia 31 maja 1974 r., 
Kanada' dnia 18 lipca . 1974 r .• 
Nowa Zelandia dnia' !O wrześn·ia 19';4 r~, 

Liban dńia 20 marca 1975 T .. , 

Iran dnia 5 czerwca 1975 L, 

Kuwejt dnia 31 hpca 1915 r. -

Poż: 99 

.. ROZllmie się.: Że ntyfikacja · llJllIeJszejkonWe~<;ii' 
nie oznacza . pod 'żadnym względem uznania Izraela przei" 
Rząd Państwa Kuwejtu: Ponadto nie spowoduje ona :iad­
nychstośunków traktatowych między Państwem Kuwęjtu 
a Izraelem.", . 

Grecja dnia 14 października 1975 r" . 
Nikaragua dnia 31 ' paźdZiernika 1975 r:, 
Papua-Nowa Gwinea dnia 4 grudnia 1975 t .• 
JamaJka dni.a 9- lutego 1976 r.'ł, . 
Turcja onia 19 lutego 1976 L. 

Cypr dnia 14 kwietnia 1976 L. 

Zair dni.a 15 lipca 1976 L, 

Gwinea Równikowa dn.ia 30 sierpnia 1976 r, •. 
!vlaT0ko dnia 23 lutego 1977 f. 

"Przystąpienie Maroka do Konwencji o stosunkClch 
konsularnych nie będzie . w jakikolwiek sposób. (nnaczać 
nawet milczącego uzn/mia "lzrae'la)} . ani też nie ustan.owi 
jakichkolwiek stosunków traktatowych ' między Króle~ . 
stwem' l\1aroka fi «Izraelem». 

,,_ , 0 

j 

Artykuł 62 dotyczący zwolnienia od opiat ceinych 
przedmiot6w przeznaczonych ' 'do użytku urzędu konsu~ ' 
larnego kierowanego przE~z hqnorowego urzędnika kon- •• 
sularnego nie będzie mial zastosowania. ' . ' . 

• _ t ' ., 

. Artykuł 65 nie będzie miał zastosowania, poniewdź 
honorowi urzędnicy konsularni nie mogą być .zwolnieni 
od obowiązków dotyczących rejestracji cudzoz .'mców 
oraz od zeZWoleń na pobyt." 

Zjedn(jczońeEniiraty 

Arabskie 
Republika KQrei 
Bahama 
Tanzania 
Indie 
Bangladesz 
HaHi 
Peru 
IsJołldia 

dnia 
dnia 
dnia 
dnia 
dnia 
dnia 
dnia 
dnia 
unia 

24 lutego 
7· marca 

17 marca. 
18 k.wietnla 
28 listopada 
13 stycznia 
2 lutego 

17 lutego 
1 czerwca 

19.77 r., 
1977 Li 

.1977 f .. . , 

1977 L, . 

1c.:ł77 T., 

1978 r.,. 
1978 r., 
1978 r., 
1978 r. 

"w związku '. z artykułem 22 konwencji Rząd Jslandzkj 
wyraża życzenie. aby państwa, z którymi ustaliła si.ę taka ' 
praktyka. zezwalały nadRI ha mianowanie obywateli P<'!I'l­

slwa przyjmującego lub państwa trzeciego 'islandzkimi 
konsulami honorowymi. Rząd Islandzki wyraztł również 

nadzieję • . że pali.stwa. z którymi Islandia ustanowi 6tO­

slInki konsularne. będą stosowały taką ' praktykę i ...... y­
rażą zgodę na tego rodzaju nominacje, zgodnie z Mty-, 
kułem 22 ustępy 2 i 3." 

Syria dnia 13 października 1978 1. 

"a) Przystąpienie przez Syryjską Republikę Arabską 
!.. ratyfikacja przez jej Rząd niniejszej konwencji nie {)zna~ . 
czają pod żadnym względem uzna.nia Izraela, ani też nie 
doprowadzą do powstania z tym ostatnim i.adnych związ­
ków . wynikających z postanowień ,kan wenc ji. 

b) Syryjska Republika Ar.abska nie będzie zobowią­
zana do stosowani-a artykułu 49 niniejszej konwencji .w 
odniesieniu do personelu mieJscowego. zlltrudnionego 
przez konsulaty. ani też do zwalniania go od opIat i p'ó­
datków." 

Dżibuti dnia 2 .listopada 1978 r., 
Benin dnia 27 kwietnia 19n, r., 
Seszele dnia 29 maja 19'79 r., 
Chiilska Republika 

Ludowa dnia 2 lipca 197.9 r., 
Wyspy Zielonego i ' 

Przylądka dnia 30 l i-pc a 1979 ' r., 
NOIwegia ' dniłl13 . 1utevo 1900 r~ 

'. ~,' . . ' 

. L , ,~ . ; , .. ; 

; 

' ,,- -,j 
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, D~kla;acja złożona po ratyfikacji: , .,W związku z arty'­
kufęm 22 konwencjI R~ąd Norweski wyraża zyczenie. aby 
państwa. z- kŁórymiustaliła się taka praktyka. nadal ze­
zwalały riamianowanie obywateli państwa przy jmują- ,. 
cego Illb pa,ństwa ttz&iego norweskimi konsulami hono­
rowymi. 

R~ąd Norweski wyraża również nadzieję. że państwa. 
z któ rymi Norwegia ustanowi stosunki konsularne. będą 
stosowa.ły podobną praktykę i wyrażą zgodę na lego 
rodzaju nominacje, zgodnie z , artykułem 22 ustępy 2 i 3". 

Malawi dnia 29 kwietnia 1980 r., 
Finlandia dnia 2 lipca 1980 r. 

Zastrzeżenie zgłoszone po ratyfikacji: "W związku 
z artykułem 35 ustęp I oraz artykułem 58 ustęp l Fin­
landia nie przyznaje urzędom konsularnym kierowanym 
przez honorowych urzędników konsularnych prawa do 
korzystania z kurierów dy.plC!>matycznych lub konsular­
nych albo z przesyłek dyplomatycznyeh lub konsular­
nych; Finlandia nie przyznaje również rzc;dom, przedsta­
wicielstwom dyplomatycznYlll i , urzędom ' konsularnym 
prawa , do korzystania z tych środków w komunikowaniu 
się z urzędami konsulamymikierowanymi przez hortom­
wych ur.zędn.ków konsularnych. z wyjąfkiem przypadkqw 
szczególnych, na które Finlandia wyrazi zgodę". 

Deklara!=ja złożona po ratyfikacji: "W związku z arty­
kułem 22 konwencji Rząd , Fiński wyraża życzenie. aby 
państwa. z którymi ustaliła się taka praktyka, nadal ze-

zwalały na mianowanie obywateli państwa przyjmującego 
lub państwa trzeciego liilśkimi konsulami honorowymi. ' 

Rząd Fiński wy-raża również nadzieję. że państwa, 
z którymi ,' Finlandia ustanowi stosunki konsularne, będą , 
stosowały podobną praktykę i wyrażą swoją zgodę qa 
tego rodzaju nominacje. zgodnie z artykułem 22 ustę, 
py 2 i 3. 

'w związku z artykułem 49 ustęp l bl Rząd Fiński 
pragnie dodać. że zgodnie z przyjętą praktyką nie może­
być udzielane zwolnienie od opłat lub pooatków nakła­

danych na niektóre ruchomości prywatne. takie jak udzia­
ły lub akcje. albo na inne formy uczestnictwa , w stowa­
rzyszeniu , lub spółdzie lni mieszkaniowej, upoważniające 
posiadacza takich ruchomości do posiadania i władania 

nieruchomośCią znajdującą się na terytorium Finlandii, 
a będącą własnością lub też VJ inny sposób prawnie 
władaną przez ~pomniane stowarzyszenia lub spółdziel­
nie mieszkaniowe." 

Surinam 
Bhutan 

dnia 11 wrzesma 
dnia 28 lipca 

1980 r .. 
198f r.: 

Zgodnie z artykułem 77 wymienionej wyżej konwen­
cji weszła ona w życie w stosunku do pierwszych 22 wy­
mienionych wyżej , państw dnia .19 marca 1967 r., a w 
stosunku do , pozostałych weszła w życie ' trzydziestego 
dnia po złożeniu przez te państwa dokumentów ratyfi. 
~acyjnych lub 'dokumentów przystąpienia. ' 

\ 

Minister Spraw Zagranicznych: J., Czyrek 
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ROZPORZĄDZENIE RADY MINISTRÓW 

z dnia 15 kwietnia 1982 r. 

W sprawie szczegółowego zakresu działania Ministra Górnictwa I Energetyki. 

Na podstawie art. 5 ust. 1 ustawy z dnia J lipca 
1981 r. ,o utworzeniu urzędu Ministra Górnictwa i Ener­
getyki (Dz. U. Nr 17. poz. 77) zarządza się, co nastę­
puje: 

, § 1. Do zakresu działania Ministra Górnictwa i Ener- ' 
getyki flależą sprawy: 

l) , eksploatacji złóż ' węgla kamiennego, węgla bn:matne­
g'6 i kopalin towarzyszących oraz wzbogacania i prze-
twórstwa węgla, -

2} eksploatacji złóż ropy naftowej, gazu ziemnego i ko-
palin towarzyszących. . 

3) eksploatacji złóż piasku podsadzkowego i produkcji 
innych materiałów podsadzkowych na potrzeby gór­
nictwa węglowego. 

4) poszukiwania i rozpoznawania złóż ropy naftowej 
i gazu ziemnego, 

5) geologii związanej z ruchem ' zakładów górniczych 
górnictwa węglowego, naftowego, gazu ziemnegą 

i piasku podsadzkowego, 

6) ratownictwa górniczego, , 

7) wytwarzania, przetwarzania, przesyła~ia, rozdzielania., 
dostarczania i sprzedaży , energii elektrycznej, 

,8) wytwarzania energii cieplnej w podporządk'CiWa.nych 
elektrowniach~ elektrociepłowniach i ciepłowniach[ 

9) 

10) 

11) 

12) 

wytwarzania paliw gazotych w podporządkowanych 
gazowniach. 

przetwarzania. oczyszczania, przesyłania. , rozdzielania, 
dostilrczania i sprzedaży paliw gazowych, z wyłą-
czeniem gazyfikacji bezprzewodowej, . 

kierowania' pracą krajowego systemu elektroenerge­
tycznego i gazQwniczego oraz współdziałania z sy­
stemami elektroenergetycznymi i gazowniczymi 
innych państw. zgodnie z umowami międzynarodo­

wymi obowiązującymi w tym zakresie, 

dysponowania mocą urządzeń energetycznych przy­
łączonych do wspólnej sieci elektrycznej" cieplnej 
i gazowej, 

13) koordynacji pozyskiwania wykorzystywania no.' 
wych; niekonwencjonalnych żródeł energii, 

14) produkcji maszyn, urządzeń i sprzętu goo-niczego, 
wiertnicżego oraz ratunkowego na potrzeby górnictwa 
i geologii, 

15) 

16) 

produkcji maszyn i urządzeń energetycznych oraz 
uzupełniającego sprzętu energetycznego na potrzeby 
energetyki, 

produkcji materiałów tartych i kopalniaków na po. 
trzeby gó~nictwa węglowego 1 naftowego, • 

17) produkcji niektórych taśm transportowych i niektó ~ 
rych innych artykułów gumowych na potrzeby gór~ 
nictwa i energetyki~ 




